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Moøský høebec z Glendalough
V lednu 2008 odvysílala BBC 
v cyklu Timewatch program 
Viking Voyage o cestì 
rekonstrukce vikingské váleèné 
lodi Havhigsten fra Glendalough 
(Moøský høebec z Glendalough) 
z Dánska do Irska

�� J. Kateøina DVOØÁKOVÁ
EuroREA, Velká Británie

Plavba završila dlouhý proces, který 
zaèal v roce 1957 nálezem ètyø lodí 
v Roskildském zálivu. Lodì tam byly 
potopeny v 70. letech 11. století úmy-
slnì, aby zablokovaly úzký vjezd do 
pøístavu. Nejvìtší z nich, oznaèená 
Skuldelev 2, byla pro archaeology vý-
zvou. Jedná se totiž o vùbec nejvìtší 
nalezenou vikingskou váleènou loï. 
Zachovaných asi 25% umožnilo re-
konstruovat pùvodní velikost i celko-
vý tvar. Dendrochronologická ana-
lýza odhalila, že loï byla postavená 
okolo roku 1042 v dublinské oblasti.

Pøíprava plavby z Dánska zpìt do 
„domácích vod“ trvala deset let plá-
nování, stavby modelu v mìøítku 
1:10 a ètyøi roky výstavby moøeplav-
by schopné rekonstrukce. Loï byla 
postavena nástroji a metodami, 
které byly k dispozici pùvodním 
stavitelùm, všechny døevìné èásti 
byly peèlivì opracovány sekerami. 
Zkušební plavba okolo dánského 

pobøeží dokázala, že loï je schopna 
moøské plavby. 

Zùstala otázka, zda by Moøský høe-
bec byl schopný víc než 1600 km 
dlouhé plavby pøes Se verní moøe 
z Dánska do Dublinu, kterou pù-
vodní loï nepochybnì vykonala. Vý-
prava byla naplánována na léto 2007 
a návrat o rok pozdìji. Vikingové se 
plavili blízko pobøeží a moøe pøejíž-
dìli nejkratším možným smìrem. 
Trasa Moøského høebce byla naplá-
nována podobnì. Z Dánska pøejeli 
do Norska a podél pobøeží do mís-
ta nejbližšího Orknejím, z Orkne-
jí pokraèovali k severnímu pobøe-
ží Skotska se zastávkou na ostrovì 
Skye pøibližnì v pùli cesty, pak mezi 
Vnitøními Hebridami a skotským 
pobøežím a dále k ostrovu Man a od-
tud už do Irska. Po celé trase se se-
tkávali se stopami pobytu Vikingù. 

Pøed nalodìním byl zvážen veškerý 
náklad vèetnì èlenù posádky, aby 
byla loï vyvážena, ale i jako souèást 
výzkumu. Posádka zaznamenávala 
všechno, co se po cestì stalo, vèetnì 
množství spotøebovaného jídla. Vše 
bude analyzováno. K dokumetaci 
plavby a orientaci mìli k dispozici 
satelitní navigaci. 

Posádka se musela pøipravit nejen 
na nároènou plavbu, ale i na stísnì-
né podmínky. Váleèné lodì Vikingù 

byli užší než jiné typy jejich lodí, byly 
stavìny pro rychlost, ne pro pohod-
lí. Posádka nemìla žádnou ochra-
nu pøed poèasím, spala na otevøené 
palubì. Na každého èlena pøipada-
lo ménì než 1m2 a tak stísnìné pro-
støedí vyžadovalo dobrou organiza-
ci. Podle skandinávské tradice byla 
posádka rozdìlena do šesti skupin, 
každá nesla odpovìdnost za urèi-
tý úsek lodi. První skupina na pøí-
di byla napøíklad mimo jiné zodpo-
vìdná za hlídky, další za plachtu pøi 
køižování, skupina okolo stìžnì zod-
povídala za lanoví, jiná za pumpová-
ní vody a skupina okolo kormidla  

� Obr. 1 Moøský høebec míjí mys Wrath na severozápadním cípu Skotska. (Foto Werner Karrasch, The Viking Ship Museum, Denmark)

� Obr. 2 Plavba Moøského høebce z dánského Roskilde do irského 
Dublinu v roce 2007 (èervenì) a zpìt v roce 2008 (modøe).
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s  kapitánem a kormidelníkem byla 
velitelstvím lodi. Každá skupina tvo-
øila samostatný tým, jejich èlenové 
spoleènì pøespávali, jedli i odpoèívali.
Celkovì mìla posádka 65 èlenù, z to-
ho 12 žen. Vìtšina byla z Dánska, vel-
kou skupinu tvoøili Irové, ale úèast-
nili se i Kanaïané, Novozélanïané 
a Britové. V posádce byli pracovníci 
muzea, kde je Skuldelev 2 vystaven, 
lidé, kteøí se podíleli na stavbì lodi, 
zkušení námoøníci i dobrovolníci vy-
braní s ohledem na jejich profese. Zá-
kladní tým se na plavbu pøipravoval 
nìkolik mìsícù. 

Kromì plavby z Roskilde do Dub linu 
mìli za úkol také otestovat  plavební 
schopnosti lodi. Pro testy využili po-
mìrnì klidné oblasti mezi Vnitøní-

jak pøesnì Vikingové svá kormid-
la pøidìlávali. Kormidlo Moøského 
høebce bylo pøipevnìno øemenem, 
který v prùbìhu plavby dvakrát 
praskl. Po celou dobu opravy byla 
loï neovladatelná a stažení plach-
ty jí jen ubralo na stabilitì, protože 
stabilita a ovládání úzké lodi závisí 
na rychlosti. To se prokázalo nìko-
likrát, kdy Moøský høebec zvládal 
plavbu rychlostí 12 uzlù s podpo-
rou pøíznivého vìtru, 12,5 uzlù 
s pomocí pøíznivých proudù, a pøe-
devším, když zastiženi bouøí èelili 
vìtru stupnì 7 Beaufortovy stupni-
ce (50-61 km/hod). S plachtou ska-
sanou na šestinu pùvodní plochy se 
Moøský høebec dobøe ovládal a plul 
bezpeènì rychlostí 9 uzlù.

Program Viking Voyage pøiblížil 
celou plavbu pomocí mozaiky roz-
hovorù a doprovodného slova. Za-
tímco èlenové posádky popisovali 
své pocity, ujímali se role expertù 
a vysvìtlovali rùzné èinnosti nebo 
historická fakta, doprovodné slovo 
popisovalo plavbu. Autoøi scénaøe 
se bohužel domnívali, že samotná 
plavba nebyla dost zajímavá, a tak 
opakovanì vytváøeli umìlé napìtí 
výroky typu „aniž to posádka tušila, 
v nejbližší chvíli mìl prasknout dùle-
žitý díl“, „a zatím jiný díl lodi mùže 
zpùsobit skuteènì nebezpeènou situaci“ 
a „to ještì nevìdìli, že...“ atd. Celkovì 
byl program informativní a pomìr-
nì dobøe vyvážený, nepøíjemné bylo 
jen zbyteèné dramatizování.

Cestu bylo možné sledovat na inter-
netu, kde BBC na svých stránkách 
zveøejòovala deník www.bbc.co.uk/
history/programmes/vikingvoyage/
index.shtml. Skuldelev 2 je spoleè-
nì s ostatními vikingskými lodìmi 
potopenými v Roskildském fjordu 
vystaven ve specializovaném muzeu 
viz www.vikingeskibsmuseet.dk. Na ná-
vrat do Dánska, který probìhl v létì 
2008 je možné se podívat na www.
havhingsten.dk. 

Summary
Sea Stallion from Glendalough

In January 2008 BBC broadcast, as a part of 
the Timewatch series,  a programme called 
“Viking Voyage” about the journey of a recon-
struction of a Viking warship Havigsten fra 
Glendalough from Denmark to Ireland. The 
voyage from Denmark to Dublin was planned 
for the summer 2007 with return a year lat-
er in which the crew aimed to test seafaring 
qualities of the ship. Viking Voyage presented 
the whole journey through a mosaic of inter-
views and accompanying narratives.

� Obr. 3 Loï byla stavìna v lodìnici dán-
ského Viking Ship muzea v letech 2000 až 
2004 replikami vikingských nástrojù a po-
mocí pùvodních dobových postupù. 

� Obr. 4 Moøský høebec s doprovodnou lodí.

� Obr. 5 Èlenové posádky pøi odpoèinku 
bìhem plavby (všechny obrázky v èlánku Vi-
king Ship Museum).

mi Hebridami a Skotskem. Tøi dny 
vìnovali opakovanému pøekonávání 
stále stejné trasy s rùzným nastave-
ním plachty. Tato èást plavby, nutná 
z hlediska archeologie, se nezamlou-
vala nìkterým dobrovolníkùm, kteøí 
se úèastnili celé výpravy kvùli dobro-
družství. Díky tìmto testùm teï ale 
víme, že veslování proti vìtru je až 
dvakrát rychlejší než køižování a to 
pøesto, že užívali jen polovinu vesel, 
aby se veslaøi mohli støídat a plavba 
byla plynulá.

Výprava otestovala loï i posádku. 
Po cestì se museli vypoøádat s bez-
vìtøím i prudkým vìtrem, chladem 
a skoro neustálým deštìm, protože 
léto 2007 bylo  mimoøádné mokré. 
Rozhodujícím faktorem plavby bylo 
jednoznaènì poèasí. Ze ság je zná-
mé, že Vikingové na pøíznivé poèasí 
èekali týdny, nìkdy mìsíce i pøes ce-
lou zimu. Moøský høebec si užil více 
než týden nepøíznivého poèasí u po-
bøeží Norska. Dlouhé èekání v ma-
lém pøístavu, kde se toho nedá moc 
podnikat, nepøíznivì ovlivnilo mo-
rálku posádky, zvlášś když se odjezd 
postupnì odkládal. Nìkteøí èleno-
vé posádky tvrdili, že plnì chápou, 
proè Vikingové plenili a drancovali. 
Pøi pøedpovìdi poèasí slibující pøíz-
nivý vítr na otevøeném moøi mu pro-
to vyjeli vstøíc. Tam je ale bohužel 
èekalo bezvìtøí a zmìna pøedpovìdi. 
Vítr se obracel a u pobøeží Norska 
byly oèekávány bouøe. Kapitán se 
musel rozhodnout, zda se vrátí zpìt 
a budou dále èekat, nebo jestli vyu-
žijí doprovodné lodi a nechají se táh-
nout. Moderní lidé bohužel nemají 
k dispozici tolik èasu jako Vikingo-
vé a proto se nakonec s tìžkým srd-
cem rozhodli pro doprovodnou loï. 
Dále na otevøeném moøi se dostali 
do oblasti s pøíznivým vìtrem a tak 
nakonec znaènou èást z 300mílové-
ho pøejezdu Severního moøe pøeko-
nali pod vlastní plachtou.

Vìtšina konstrukèních prvkù lodi 
fungovala po celou plavbu dob-
øe, objevily se pouze dva problémy. 
Nìkolik z kolíkù, které upevòovaly 
lana ukotvující stožár, prasklo. Je-
den z nejzkušenìjších námoøníkù 
na palubì se domníval, že se jedná 
o konstrukèní chybu, protože ko-
líky byly pøetíženy, a obával se do-
minového efektu, kdy by postupnì 
popraskaly všechny kolíky na jedné 
stranì. Mnohem vìtším a potenci-
álnì nebezpeèným problémem bylo 
upevnìní kormidla. Nikdo neví, 




